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Braşovtl in 1 (13) Septembre.
A(jl mie, mâne ţie !
In cele din urmă trebue sé vé4á şi jupanii 

dela „Ellenzék,“ că róta lumei nu se opresce de 
dragulü nimérui şi că nu e bine ca celü ce se 
senite deasupra să-şi bată jocü de celü ce se află 
dedesuptű, căci o singură întorsătură şi étá-lü 
şi pe elü rostogolü în josü.

Cine strigă mai cumplitü în contra Româ- 
nilorű, cine-i descriá ca pe nisce coujuraţi 
periculoşi, cari sapă grópa statului, cine aţîţâ mai 
tare junimea din Cluşiu în contra nóstrá, décá 
nu „Ellenzék“ cu totă céta aderenţilorii lui?

Şi acum? —  A fostü de ajunsü o singură 
întorsătură de vorbă a d-lui Tisza, spre a face 
pe eroii dela fóia Cluşiană, sé se dea josü de pe 
calulü de bătaiă şi sé íncépá lupta în contra 
reacţiunei alături cu noi: „conjuraţii,“ „agi
tatorii“ etc.

Erâ cu neputinţă ca declaraţiunile d-lui 
Tisza, făcute înaintea alegétorilorü séi, sé nu facă 
sânge réu şi sé nu deştepte îngrijiri şi în opo- 
siţiunea maghiară. Ce e dreptü, mésurile escep- 
ţionale ce le cere d-lű Tisza sunt îndreptate în 
íondü contra naţionalităţilora nemaghiare, dér 
acesta nu esclude possibilitatea de a fi scăr
mănaţi şi oposiţionalii unguri, cari mai alesü în 
timpulü din urmă au devenitü fórte incomozi 
d-lui Tisza.

Ori şi cum, suspendarea libertăţii piesei lo- 
vesce, fie cátü de pi^inü, şi in diarele oposiţio- 
nale, şi nici polonulü Pulszky cu tótá dialectica 
lui nu va puté convinge pe Unguri că cuţitulfl, 
pe care d-lű Tisza l’a lăcutu sé sclipéscá la 
Oradea-mare, nu se póte íntórce şi contra lorü.

Va sé e în j ocü 9* pielea celorü dela 
„Ellenzék,“ de aceea sé nu ne mirămu că spună 
ţi ei odată adevérulü curatü.

ţ)iarele d-lui Tisza strigă în gura mare că 
„anarchia domnesce în ţâră, anarchia de rassă, 
naţională, confesională şi socială“ şi că de aceea 
stápanulű lorü trebue sé facă rénduialá. Elü în
suşi a spusü acésta la Oradea.

„Cine ar fi cre(Jutü şi cine ar fi visatü — 
replici „Ellenzék“ —  că vomü ajunge vreodată 
sub unü guvernü „constituţionalii şi tare“ până 
la atâtii, ca sé se suspendeze libertatea pressei, 
a íntrunirilorű, a adunărilom şi libertatea cuvân
tului!... „Aşa a hotárítü însă Tisza Kalrnan şi 
aşa se va íntémplá. Elü va face finitü anarchiei.“

„0 tartufferiă ca acésta şi unü cinismü mai 
grosolanü decátü celü ce ílü desfăşură ministrulü- 
preşedinte şi foile lui plătite, nu s’a pomenitü. 
Cu cea mai órbá cutezare scornescü că este a- 
narcliiă, numai ca sé pótá despoiă naţiunea de 
libertatea pressei şi a cuvântului.“

„Ei vorbescü, adauge „Ellenzék,“ de anarchia 
naţională, de rassă, socială şi confesională, pe când 
de 17 ani íncóce póte niciodată n’a fostü în acestă 
privinţă atâta linişte în Ungaria ca tocmai acuma.. 
Incai décá s’ar provocă la agitaţiunile lui Mile- 
tici, la afacerile dela Thurocz-St.-Marton şi la 
(piele ce au premersü şi au urmaţii procesului 
dela Tisza-Eszlar; décá acestü bravii, patrioticü 
ţi energică guvernü ar fi venitü pe timpulü acela 
cu mésurile lui reacţiunare: atunci acelea ar fi 
fostü celü puţinii la aparinţă legitimate.

„Dér acum!“
„Sfinte Dumne4eule, acum a vorbi de anar- 

I  chiă: pentru acésta cineva trebue sé aibă în 
I  idevérú o neruşinare făr’ de margini. Dér sciţi

D-vórtrá ce este anarchiă? Sciţi cum au statü 
lucrurile d. e. în Anglia, când veni réndulii la 
suspendarea pe unii timpii a libertăţilom 
publice?“

„Décá sciţi, nu vé e ruşine de a vé acoperi 
cu iesuitismulü unorü 'astfelü de frase, de a 
povesti de anarchiă şi de a vé aruncá sub pre- 
testulü acesta, strigandü că ţâra e în primejdiă, 
în braţele celei mai grozave reacţiuni?“

„Ellenzek“ găsesce acum d’odată, că cea 
mai perfectă linişte domnesce de 17 ani în sta- 
tulü ungarü. Ya sé (Ş.ică sunt scornituri neruşi
nate tóté câte s’au scrisü şi se scriu mereu în 
acéstá fóiá contra Românilora, că ar fi turbură
tori, că ar voi sé restórne statulü, ş. c. 1. Nici 
mácarü unü cuvenţelii din aceste învinuiri réu- 
tăciose nu este adevératü. ,,Elenzék“ mărturi- 
sesce acum indirectü propriele lui păcate. Elü 
n’a pututü aflá nici unü singura faptü, care la 
aparenţă mácarü sé pótá justifică acusările în
veninate, ce le-a índreptatü în contra nóstrá.

Au fostü dér o tartufferiă, unü cinismü gro
solanii şi demonstraţiunile anti-românesci din Cluşiu, 
în fruntea cărora au statü cei dela „Elenzék.“ 

Când aceştia strigau cátü îi luă gura în 
contra nostră, nu se gandéu ei că facü numai tre
burile d-lui Tisza, care căută prilegiulü de a (Jice, 
că anarchia domnesce în ţâră, ca sé pótá veni 
reacţiunea; nu se gándé că d-lü Tisza jucá o 
comediă mai mare decátü ei.

Tartufferiă la unii, tartufferiă la alţii. Róta 
lumei se învârtesce mereu înainte.

A(}í mie, mâne ţie!

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală ,Gaz. Trans.«)

Berlin, 13 Septemvre, — Duminecă îm- 
păratulu Wilhelm plâcă la întrevederea din Var
şovia. Ora plecării încă nu e hotărîtă. La 
Berlină se va înt6rce câtu mai curându. La 18 
Septemvre se va duce la manevrele dela Rhin.

Skierniewice, 13 Septemvre. — Pregă
tirile pentru întrevederea împâraţiloni s’au ter
minată. împăraţii Austriei şi Germaniei voru 
sosi Luni, £r Mercuri se voru întorce.

N e a p o le ,  13 Septemvre. — De alaltaeri 
la 4 (5re pănă eri la 4 ore au fostii aci 848 
bolnavi şi 389 morţi de col eră. Regele a vizitată 
eri spitalele. Plecarea sa e nehotărîtă.

CRONICA piLEI.
Maiestatea Sa plecă mâne la 9 őre sâra la Scier- 

nevice, ca sâ se întelnâscă cu ţarulü Rusiei. Va fi în
soţiţii de o mică suită şi de minislrulă de esterne Kal- 
noky. Astă sâră ministrulű preşedinte Tisza va plecă la 
Viena spre a raporlâ Maiestăţii Sale în diferite cestiunî.

Sâ nu se crâdă însă, că fără soirea d-lui Tisza, M. 
Sa n’ar fi pututü face unü pasü peste graniţă.

*
La întrevederea împăraţiloră vom lua parte, — afară 

de cei mai miOţî miniştri ruşi — şi diplomaţi ruşi, îm
prejurare, ce ilustrâză mai bine însemnătatea mare po
litică a acestui evenimentü. După o împărtăşire primită 
din Petersburgü, va fi faţă şi ambasadorulü rusü dela 
curtea din Viena, principele L o b a n o v v - R o s t o ws k y ,  
care va merge la Varşovia, sâ stea acolo cátü va linâ 
întrevederea. Totü astfelü va merge ataşatulu militarü 
dela ambasada din Viena, Ka u l b a r s .  Caracteristică 
este înse, dice »N. F. Presse«, felulü, în care oficiosulü 
» No r d d e u t s c h e  Al l  g. Ze i t ung« ia pentru ântâia oră 
notiţă despre evenimentulü, ce se prepară de câteva săp- 
lémání. Anfinţândfl călâtoria părechei princiare, adauge 
că una din principalele părţi ale programului întrevederei

suntü unele cestiunî militare, şi mai 4ice, că presenţa 
d-iui de Gi e r s  arată, că se va vorbi şi de cestiunî po
litice. Altceva oficiosulü (Jiarü germanü nu mai spune.

*

»Pester Lloyd« compară cam în ironiă câlétoria 
ţarului în Varşovia cu călătoria regelui Humbert în Nea
pole, şi (Jice că de şi agitaţiunile antimonarchice în 
italia suntü mai întinse, totuşi regele Humbert n’are nict
o tâmă şi caută a-şi câştigă popularitatea prin fapte ade- 
vëratü părintescî, visitândü locurile cele mai infectate de 
coleră. Din contră şi ţarulfi e îndrăsneţă, vrea së <Şică. 
oficiosulü pestanü, de óre ce a ínvitatü în Varşovia o 
mulţime de principi străini, deşi vieţa sa e pusă totă 
dâuna în periculü. Elü încă caută a-şî câştigă popula
ritate, dér încunjuratü de baionete.

Pare-ni-se că cei din Pesta nu se pré bucură de 
întrevederea monarchilorü.

*

»Times,« vorbindü despre întrevederea monarchi
lorü în Varşovia, 4’ce c& scopulü ei este o înţelegere 
comună în privinţa mësurilorü ce au së se ia în contra 
anarchiştiloră, nihilistilorü, cu unü cuvéntü în contra 
partidei revoluţionare. »Times* îşi esprimă temerea, că
o astfelü de înţelegere va causa multe neajunsuri celorü 
nevinovaţi, pe când pe revoluţionarii internaţionali mai multü 
îi va aţîţâ. Diarulü englesü 4ice> că domnitorii despoţi 
nu procură nici o siguranţă reală, din contră crează re
voluţionari.

*

»Temps* asigură că guvernulü francesü va face 
së se respecte tractatulü din Tiencinü, dislrugêndü for- 
tificaţiunile chineze şi ocupândü pe teritoriulü chinesü 
diferite locuri ca garanţiă. Admirarulü Courbet a pri- 
mitü instrucţiuni, së lase chinesilorü timpü de gânditü 
dér së ocupe insula Formosa, pe care o va inapoiá când 
se va încheiă pace.

------- o -------

CORESPONDINŢA PARTICULARA A GAZ. TRANS.
S i n a i a ,  12 Sept. (31 Aug.) 1884.

Domnule Redactorii !
Eri 30 Augustü st. v. a avutü locü aici în Sinaia 

serbarea cea mai frumósá şi mai scumpă Româniloră, 
aceea în care juna oştire a României libere, după douő 
secule de amorţire, a doveditü lumii întregi că n’a per- 
dutü nimicü din vitejia strămoşâscă, şi în care şi-a pri
miţii botezulü de sânge dinaintea Plevnei, luândü fcrtă- 
râţa Grivita. Ce 4> mărâţă, ce frumósá amintire.

Intr’acea 4* se serbâză în tote bisericele din ţâră 
unü serviciu divinü pentru repausarea sufletelorü acelorü 
ce şi-au jertfilü viâţa pentru patriă şi au picatü pe câm- 
pulü de onóre. In Sinaia însë se serbâză cu mai mullă 
pompă, pentru că aci asistă la pomenirea vitejilorü sëi 
resboinicï şi ilustrulü lorü càpitanü, Maiestatea Sa Carolü I 
Regele României.

Preparative se făcuseră mai din vreme cu multă ac
tivitate la baracele în care suntü cuartiruiţi soldaţii ce 
tinü garnisóna aici, şi care facü parte din batalionulü II. 
de vânători comandatü de d-lü Maiorü Ionescu. Graţiă 
ăstui activü şi energicü comandantü şi zelului depusü de 
tóté gradele şi soldaţii ăstui batalionü, păreţii de scân
duri ai baracelorü au dispărută sub straturi de muşchi, 
bureţi, coceni de bradü şi alte garnituri naturale de munte, 
cari prin arangiamentulü lorü representau feliurite flori 
şi figuri simbolice, din cele mai artistice şi mai cu gustü.

De cu seră sosiră cu í.renulü acceleratü mai multe 
persóne distinse, între cari d-lü generalü de divisiă A. 
Cernatü, cornandantulü Corpului alü II de armată, colonelü 
A. Candiano Popescu, d-lü M. Mitilineu, T. Văcărescu şi 
G. Ghica, miniştrii ai ţărei la Belgradü, Bruxela şi Atena, 
precum şi alte persóne importante.

A doua 4i, adecă în 4iua serbării, avu locü în 
biserica cea mare a mănăstirei Sinaia, unü serviciu 
religiosü de pomenire, oficiatü de Sf. Sa părintele 
Archimandritü Ghermano, stareţultt Mănăstirei, asistată 
de unü impunâtorü clerü, de faţă fiindü Majestăţile 
lorü Regele şi Regina însoţiţi de curtea lorü, D-lü D. 
Ghica Eforulü Spitalelorü civile, de care depinde astă 
mănăstire, persónele mai susü citate, doi oficerî superi-



orî prusienî în mare ţinută, elita societăţii care petrece 
timpulü verei aci şi unü publică forte numerosü.

După servicíulü divinű, Majestăţile Loră trecură pe 
dinaintea frontului batalionului II de vânători, care-lu 
aclamară cu mare entusiasmă, şi apoi asistară la o de
filare din cele mai perfecte, încâtă dobândi aplausele 
oficeriloră Prusienî, despre a cărora competinţă în ale 
résboiulü, nu mai e nimicu de 4>să.

La ora 121/3 după amédí, avü locű într’ună corlü 
d’o eleganţă nespusă, situatü în mijloculü baracelorű mi
litare, süsü pe platoulă muntelui Furnica unu banchetă 
splendidă, la care asistară Maiestăţile Loră şi alţi invi
taţi în numiră de peste 50 de persóne. După primulă 
serviciu se ridicară mai multe toaste, ér după masă se în
tinseră mai multe hori şi danţuri naţionale, la cari lua 
parte şi Maiestatea Sa Regina cu cunoscuta Sa amabi
litate. Pe la patru óre după amédí, o mulţime de copii 
de ambe secse din tóté stările sociale veniră sé sărute 
mâna Reginei, şi Maiestatea Sa le adresa Ia fie-care 
câte ună cuvântă binevoitoră; apoi se retrase în Cas- 
telulă Peleşă, reşedinţa de vérá a Maiestăţiloră Loră.

La 8 óre séra avü locă o retragere cu facle în su- 
netulă musicei militare, de ună efectă de cele mai sur- 
prin^étóre. Peste 500 de ostaşi purtândă facle, lam- 
pióne veneţiane şi focuri bengale de diferite culori, mer- 
seră urmaţi de totă populaţiunea Sinaei la Gastelă sé 
salute pe Maiestăţile Loră. Mulţimea şi varietatea lumi- 
niloră, culorile azurii şi aurii ale focului bengală, ples
niturile racheteloră, ce se aprindéu din înălţimea Fur- 
nicei şi cari şerpuiau printre bradii seculari ca nisce 
bălauri întraripaţi, racjele de lumină fosforescentă a jocuri- 
loră de apă din faţa Castelului şi puterniculă ecou ală mun- 
ţiloră care repetau de nenumérate orî ăstă sgomotă asur- 
ditoră ală racheteloră şi urăriloră nesfirşite, dedéu acestei 
serbări ună aspectă fantastică, care multă timpă va ré- 
mânea întipărită în memoria celoră ce au asistată a^î 
la serbarea dela Sinaia. Primiţi etc. N. D. Popescu.

DISCURSULU MINISTRULUI-PREŞEDINTE TISZA.

Aducemü a(Jï în întregu cuprinsulü sëu cu
vântarea, ce-a rostit-o ministrulii-preşedinte Tisza 
înaintea alegëtorilorü sëi la Oradea-Mare. Păr
ţile esenţiale le vomü traduce din vorbă în vorbă :

Tisza arată mai întâiă ce l’a făcută, sé nu visiteze 
pe alegëtorii sëi, înainte de alegere, llice că judecata, 
de merită încredere ună omă, »care a lucrată aţâţi ani 
în viâţa publică şi a luată mai multă de nouë ani o 
posiţiune aşa de espusă,* se póte face mai obiectivă 
eând elă nu ţine cuvântări de recomandare chiar înaintea 
pronunţării verdictului ; n’a voită sé dică unii »că vine 
şâ corteş0scă pentru guvernă şi partidă şi sé ţină cu\ân-
tărî de corteşă___* »M’am lăsată de acéstá intenţiune,
căci, încre^êndu-më cu privire la persona mea alegëto
rilorü cetăţii aceştia şi cu privire la partida alegâtoriloră 
ţărei întregi i-amă lăsată se pronunţe sentinţa după bună 
voia loră.«

Elă declară, că, câtă vreme e cu putinţă după so- 
cotéla omenéscá, va lucra pentru manţinerea păcii, pen
tru ca astfelă së întrebuinţeze timpulă pentru desvoltarea 
şi ridicarea instituţiuniloră ţerii spre binele spirituală şi 
materială ală naţiunii; şi mari crime patriotice voră co
mite aceia, cari ară împedecâ acéstá lucrare.

»înainte de tóté së nu scăpămă din vedere că e- 
chilibrulă în financele ţării trebue restabilită; dér şi ni- 
suinţa spre acestă scopă are marginile sale; o margine 
este, spre a se ajunge mai iute acestă scopă, că ar tre
bui së se impună locuitoriloră dări peste mësurâ de 
grele; a doua margine constă în economiă. In privinţa 
economiei putemă merge aşa de departe, încâtă së re- 
nunţămă la multe lucruri bune, recunoscute ca folositóre; 
dér nu putemă merge aş? departe, încâtă së se tăgădu
iască spiritulă, care pretinde necondiţionată desvoltarea 
spirituală şi materială a ţării. E adevărată că prin in
troducerea de dări pré de totă grele şi prin economiă, 
echilibrulă în financele unui stată se póte restabili; acésta 
însë n’ar puté durá, căci echilibrulă în finance numai 
atunci se póte restabili durabilă, când bunăstarea mate
rială a naţiunei va face posibilă, ca locuitorii së supórte 
mai uşoră dările mai mari necesare. (Aplause vii).«

Tisza găsesce de lipsă »zelosă activitate şi pro
gresă în tóté ramurile vieţei de stată,« esprimă convin
gerea că la astă activitate trebue së fie conduşi de »di
recţia liberală moderată,« căci nu trebue së uitămă, că 
ea a făcută o naţiune din popórele Ungariei şi că acésta 
contopire a păstrată esîstenţa Ungariei. (Vii aplause). 
»Direcţiunea liberală* — după părerea me a — »nici ună 
Ungură nu o póte părăsi.« (Vii aprobări, aplause).

»După cum, după convingerea mea, suntemă datori, 
cinstiţi alegători, së lucrămă în iote direcţiunile pentru 
desvoltarea instituţiuniloră, ce-amă amintită, şi pentru 
ridicarea bunei stări materiale şi spirituale, aşa este de 
lipsă, se folosimă acéstá vreme, şi pentru înlăturarea şi 
stêrpirea releloru, cari se ivescă chiar în ţâră pe tere- 
nulă trebiloră nóstre interne *

»Este superfluű a mai pomeni, că şi astăzi mai 
esistă în Ungaria — ca şi înainte — o a g i t a ţ i u n e  
p e n t r u  t u r b u r a r e a  b u ne i  î n ţ e l e g e r i  d i n t r e  
f e l u r i t e l e  r a s s e  ce t r á e s c ü  în a c é s t á  pa t r i  ă- 
Acéstá agitaţiune atacă în cuvântări şi uneori pe calea 
presei temeliile, ba chiar şi esistenţa statului ungară ; 
uneori agitaţiunea nu este aşa de îndrăsnâţă, ci caută 
pe căi ascunse, să’şi ajungă scopulă sëu prin aţîţarea 
urei de rassă.

»Cu acéstá agitaţiune s’au unită în vremile mai 
nouë, după cum scimă cu toţii, altă agitaţinne : a ţ î ţ a r e a

î mp o t r i v a  c o n f e s i u n i l o r ă  aflătore în acéstá patria 
şi mai cu sémá împotriva uneia din ele, împotriva con- 
cetăţeniloră noştri i s r a e l i ţ î  şi a treia, agitaţiunea im
portată din străinătate, c a r e  a r e  de s c o p ă  t u r b u 
r a r e a  î n ţ e l e g e r e i  i n t r e  d i f e r i t e l e  c l a s e  a l e  
s o c i e t ă ţ i i ,  ba mai are de scopă, sé se nască duşmă- 
nirea între ele şi prin acésta sé se sgudue temelia sta
tului însuşi şi a societăţii. (Aşa este).

»După convingerea mea statulă ungară este destul 
de puternică, spre a înăbuşi aceste agitaţiuni acolo, unde 
urmările loră se arată deja în fapte, dar de o parte nu 
potă tăgădui — ar fi o contradicere cu sentimentulă 
meu de dreptate — că aceia, cari n’au lucrată din 
propriulă loră îndemnă, ci au fostă şeduşi după cum s’a 
întâmplată acésta şi pănâ acum în mică mésurá, au 
trebuită sé o p l á t é s c á  p a r t e  cu v i 0 ţ a ,  p a r t e  cu 
l i b e r t a t e a  l o r ă ,  în vreme ce aceia, cari au fostă 
pricina acestei întâmplări, îşi continuă nepedepsiţî lu
crarea loră (Strigări vii: „Aşa este“), afară de aceea 
nu se póte lăsâ neobservată, că, déca se voră continuă 
nepedepsite astfeliu de agitări, că décá acéstá otravă 
sé póte împrăştia fără pedépsá, însfîrşită se va molipsi 
şi morala claseloră de cetăţeni mai puţină cultivate şi 
mai puţină înţelegătrire de astfeliu de cestiunî, de unde 
póte sé se nască apoi serióse primejdii pentru statulă 
ungară. (Aşa este!)

»Onoraţi alegétorí! Sfát.uindu-mé cu istoria, gă- 
sescă, că în multe state libere libertatea şi de forte multe 
ori chiar şi statulă a fostă ameninţata, şi libertatea ade
seori sdrobită prin eceea, că persónele cari guvernau cu
o constituţiune liberală, nu au v o i t ă  sé ia mé s ur í  
mai  a s pr e  ni c i  a t unc i ,  câ nd vedéu dej  a că uni i  
a b u s â n d ă  de l i b e r t a t e ,  l u c r a u  p e n t r u  î nmo r 
mâ n t a r e a  ei  î n s ă - ş i  şi  p e n t r u  n i m i c i r e a  s t a 
tului .  Dar istoria mi-arată şi altceva şi voiescă sé lu- 
mineză şi a doua parte a tabloului. S’a întâmplată, că 
persóne, cărora s’a încrezută guvernarea acestui stată 
liberă şi cari numai forte cu anevoe s’au putută împrieteni 
cu instituţiunile libertăţii au folosită mişcări, cum sunt cele 
de faţă, pentru a pune în lanţuri libertatea.«

»Credă, stimaţi alegétorí, că noi nu putemă cádé 
în greşelele amintite nici îngădui, ca cineva se tacă în
cercări cu dânsele în Ungaria. (Aprobări). Credă, că décá 
se ivescă în adeveră órecarí agitaţiuni primejdióse şi décá 
obicinuitele mijlóce nu mai ajungă liberelora state, se pa- 
raliseze şi se înfrâneze acele agitări, numai aşa s’ar puté 
procede — fără a periclitâ libertatea, — că  l i b e r a  es- 
p r i ma r e  a p ă r e r i l o r ă  sé se la se n e a t i n s ă  c h i a r  
în r ă t ă c i r i l e  şi a b a t e r i l e  l o r ă  şi şi în a l t ă  
pr i v i r e  sé se dea g u v e r n u l u i  pe t i mp ă  s c u r t ă  
put er e  s t r i c t ă  ţ é r mur i t ă ,  sé c u r e ţ e  r e l e l e  es i s-  
t ent e .  (Aplause prelungite).

»In acestă chipă se potă înlătură primejdiile, domnii 
mei, fără sé se pericliteze însă-şi libertatea. De nu ne 
vomă sili sé le înlăturămă, atunci ele potă deveni prin 
acésta mai mari, încâtă în sfirşită se póte turbură or
dinea, fără de care statele constituţionale nu potă esistă 
şi astfelă póte atrage în tabéra duşmaniloră libertăţii 
chiar şi pe pretinii libertăţii, deşi numai pentru câtva 
timpă, după cum dovedescă nenumérate caşuri. (Vii 
aplause.) Eu sum de pl i nă  î n c r e d i n ţ a t ă ,  că este 
n e c e s a r ă ,  sé se dea g u v e r n u l u i  o a s t f e l ă  de 
put e r e  b i n e  def i ni t ă  şi pe u n ă  t i mpă  anumi t ă  
şi de mai înainte declară, că eu sum aplecată a votâ o 
astfelă de putere fiecărui guvernă, care ar veni în lo
cuia meu şi de care aş fi convinsă, că şi-ar esercitâ pu
terea acésta precum şi orice putere esclusivă numai în 
interesulă statului ungară. (Aplause furtunóse).

,N’aşă voi sé fiu neînţelesu, séu mai bine greşita 
interpretată, când accentueză astfelă interesele statului 
ungară; nu mi-ar plăcea, sé tragă cineva din cele 4 ‘se 
conclusiunea, că eu socotescă pe locuitorii nemaghiari ai 
Ungariei în generală şi în marea loră maioritate de pa
trioţi réi. Facă acésta totă aşa de puţină, pecâtă de 
puţină dorescă maghiarisarea prin forţă a raseloră, ce 
locuescă în Ungaria, séu înstrăinarea loră de propria 
loră naţionalitate. întâia împrejurare nu o potă crede, 
căci noi toţi ama putută vedé, că în acéstá patriă nu 
se află nici o naţionalitate, care în partea ei cea mai 
mare, ţinândă la propria sa naţionalitate, sé nu 
ţină cu credinţă şi la statuia ungară. (Aşa este!). 
Dar chiar de aceea trebue sé stăruimă în acestă posi- 
tiune şi sé nu îngădui mă sé se infecteze patrioticele na
ţionalităţi prin réutatea unora. Câtă privesce maghia
risarea forţată hotârîta trebue sé protesteză eu însu’mî, 
cuci ar fi în contra4icere cu trecutulă liberei Ungarie, 
când s’ar procede cu puterea în contra cetâţeniloră ne- 
maghiari, ce locuescă aici. (Aşa este).

» Dor e s c ă  şi c r e d ă ,  celă puţină sunt convinsă, 
că  f i e c a r e  fiu a l ă  e c e s t e i  p a t r i e  f ă r ă  de res-  
t r î n g e r e a  l i b e r t ă ţ i i  s a l e ,  pót e  sé r ă m â n ă  
c r e d i n c i o s ă  r a s s e i  s a l e  şi sé c u l t i v e  şi s é d é  s- 
vó l t e  c u l t u r a  în s â n u l ă  n a ţ i o n a l i t ă ţ i i  sale.  
Nu pretindă mai multă; dar acésta, creda, că se póte 
pretinde dela fie-care fiu ală acestei patrii — şi cea mai 
mare parte o face de bună voie — sé vé4á, că se póte 
consacră ca ori care altă cetăţână, fără nici o restrân
gere libertăţii, ce o are dela statulă ungară — şi că 
nimică nu póte promová cu aşa succesă libera desvol- 
tare a naţionalităţii sale, decâtă décá elă contribue din 
tóté puterile la susţinerea statului ungară.« (Aplause şi 
strigăte de aprobare sgomotóse şi lungi) (Va urma.)

REVISTA DIARELORU MAGHIARE.

Foile maghiare fără deosebire se ocupă de discur- 
sulă ce l’a pronunţată ministrulă-preşedinte Tisza la Oradea 
mare.

»Nemzet« dice, că este o norocire, că în împre
jurările actuale se află în fruntea guvernului ungurescă 
ună omă ca Tisza, care iubesce aşa de multă libertatea, 
în câtă se  m u l ţ ă m e s c e  cu a ş a d e  puţ i nă .  (Puţină

lucru este suspendarea libertăţii pressei şi introducerea 
micei stări de asediu? Red. ,G. Trans.«)

In »Pes t i  Hi r l ap« Polonulă Pulszky îşi esprimă 
bucuria, că d-lă Tisza se declară de aderentă ală prin- 
cipieloră liberale. (Ce fericire!) Mai grea este posiţiunea 
faţă cu anunţatele mésurí în contra pressei. Adevératü 
că juriulă în Ungaria n’a corespunsă aştepţăriloră ce s’au 
pusă întrânsulă; elă a apărată mai multă decâtă a pe
depsită escesele de pressă. In principiu nu se va opune 
nimeni (!) unei asemeni suspensiuní provisorice a juriului. 
La detailuri trebue sé se observe cea mai mare precau- 
ţiune, de aici depinde totulă.

Altfelă vorbesce , P e s t i  Napló. « Elă vede în dis- 
cursulă d-lui Tisza numai estractulă aceloră promisiuuî, 
ce le-a făcută d-lă Tisza la întrevederea dela Ischl. Ur
mărirea pressei nu se mai póte adi justifică cu antise- 
mitismulă, căci la dincontră trebuia sé se íncépá cu 
multă mai înainte şi anarchiştî nu esistă în Ungaria. Dis- 
cursulă d-lui Tisza e cu t o t u l ă  r e a c ţ i u n  a r ă  şi nici 
odată n’ar fi cutezată ună ministru conservativă a păşi 
în publică c’ună asemenea discursă. Acum se va vedé 
cine va apérá în Ungaria principiele dela 1848 în contra 
d-lui Tisza şi a partidei sale.

» Eg ye t é r t é s «  4*ce, că discursulă e reacţiunartl, 
că e secă şi măiestrită şi nu cuprinde nici o ideiă sănă- 
tosă.

» B u d a p e s t i  Hi r l ap« vede în discursulă d-lui 
Tisza vestirea s t a t u l u i  p o l i ţ i e n e s c ă  îmbrăcată în 
haină constituţională, dér liberalismulă precaută procla
mată de d-lă Tisza nu va isbuti cu măsurile escepţio- 
nale spre a sugrumă agitaţiunile sociale şi anarchiste.

SCIRI MERUNTE.
Duminecă a fostă deschiderea solemnă a universi- 

tăţei din Cluşă prin o vorbire mai scurtă a fostului rec- 
toră A bt şi alta a noului rectoră Csiki.

—0 —
Grofulă L u d o v i c ă  T i s z a  a fostă în 4ilele trecute 

în Sân Martină s0-şi depună mandatulă dată de alegétorii 
de acolo, păstrâadu-şi mandatulă dată de cei de la Se- 
ghedină. De urmaşă ală lui şe numeşte Ke menyi ,  fos- 
tulă vicc-preşedinte ala camerei. Oposiţia moderată pune 
de candidată pe A. K is pal, amploiată comitatensă.

—0 —
S’a deschisă pe sama ministerului culteloră şi in- 

strucţiunei publice din Bucuresci una credită suplimentarii 
de lei 2,000, cu care sé se cumpere caete de caligrafiă şi cărţi 
didactiee, spre a se distribui la elevii cei mai săraci.

—0 —
»Românulă« spune, că pe diua de 7 Septemvre se 

aştâptă în Bucuresci ună transportă de 280 de cai pentru 
regimentele 3 şi 10 de călăraşi. Totă asemenea trebue 
sé soséscá 4>lele acestea şi ună altă transportă de 86 
de cai pentru regi ment ulă ală 3-lea de călăraşi.

—0 —
»Le Pa ys *  ne spune că, mai mulţi din scriitorii 

noştrii cei mai distinşi şi-au trimisă deja manuscrisele 
pentru a ilustră serbarea centenarului lui Horia. Nu ne 
îndoimă observă » Te l e gr a t ul ă , «  că şi ceilalţi scriitori 
români, cari ţină cu distincţiă péná în mână, se vorü 
grăbi a face acelaşă lucru.

_  o —
Marţi diminăţa au plecată din Iaşi, 4ice Curie

rul  ă Ba las ană,  la America 13 Israeliţî.
Mereu numai înainte!

—0 —
»Românulă scrie: Domni şora C ar I ot a  Leria,  

simpatica şi talentata nóstrá compatriótá, în urma unei 
triumfale stagiuni artistice la Londra, se află astădi în 
sînulă familiei sale lângă Iaşi, la villa Urechiă. Ni se 
spune că în curânda d-şora Leria va merge la Sinaia 
pentru a presentâ omagiele sale M. S. Reginei nóstre. 
In luna lui Noemvre, va da, 4*că-se, ună concerto la 
Galaţi. In urmă, d-şora Leria se va reîntorce la Londra 
pentru a cântâ în concertele spirituale, atâtă de plăcute 
Englesiloră, celebrele oratorii ale lui Haendelă.

—0—
Foile din Berlină anunţă, că armata prusiană, sa

xonă şi virtembergiană se va spori. Bugetulă imperiului 
se va mări deci cu ună milionă — »o sporire mai mo
d e r a t ă  pentru începută.»

—o—
Minist.rulă ungurescă de interne publică în fóia ofi

cială o instrucţiune, prin care face municipiile atente la 
natura colerei asiatice precum şi la măsurile, ce trebue 
sé ia in casulă când s’ar ivi coléra.

—0 —
La sfârşitulă lunei Auguslü 1884 datoria statulu 

ungară a fostă de 411,998,591 fl., şi 50 cr. — D. Tisza 
totă mai nădăjduesce în restabilirea echilibrului în fináncé!

—o —
Pictorulă Ni c o l a e  Ma r i ş e s e u ,  încarcerată la 

Biserica-Albă pentru falsificări de bani, a zugrăvită după 
nişte figuri de lemnă tăiate de Munkácsi, tabloulü: , Gris- 
tosa înaintea lui Pilată.* »Pester Lloyd« 4*ce> Qă >in(e- 
resantulă tablou dovedeşce, în íntréga sa esecutare, unű 
talentă eminentă.«

IMORMÉNTAREA GENERALULUI DAVILA.
Ordinea în care s’a făcută înmormântarea este 

acésta:
La 3 óre cor legi ulă pleca în ordinea următore: 

ună escadronă de gendarmî; micii dorobanţi cu puscile 
loră; scólele primare; societatea învăţăturei poporului



románü; scóla normală; liceulü Sf. Sava; trăsura cu P.
S. S. Vicarulü Mitropolitului; musica dorobantilorü ; 
oficierii corpului sanitarü purtándü perne cu decoraţiu- 
nile răposatului; carulü funebru trasü de 6 c a î ; cei doui
iii ai generalului Davila; generalulü Greténu şi maiorulü 
Negelű; familia şi amicii; delegaţiunea coloniei franceze; 
copilele de la Asilulü Elena Dómna în doliu; trăsura re
gală; trăsura răposatului; calulü de călăriă alü generalu
lui Davila; generalulü Radovicî, comandantulü trupelorü; 
musica regimentului I-iu de liniă; unü batalionü din 
regimenlulü I-iu de liniă; unü batalionü din regimentulü 

de liniă ; o bateriă de arl.ileriă, eomandată de d. că
pitanii Mavrocordatü; noulü regimentü de roşiori; tră
surile particulare; o companiă de gendarmi; cordónele 
carului erau ţinute pe rendű de domnii S. Mihălescu 
generalulü Teodori, dr. Severinü, dr. Racoviceanu, I. 
Cămpineanu, Hajdău, Gr. Tocilescu, Zalomit, etc.

Printre asistenţi erau: Contele Diesbach, secreta- 
ministrului penipotenţiară alü Franciéi; cápitanü 

Schneidei*; contele Tornieli, ministrulü plenipotenţiarii 
Itíiliei.

In momentulü când vecínica pomenire erâ pronun- 
i de preotü, o mişcare se face printre copilele Asilu- 

lui, una din ele, d-ra Paulina Săgărceanu timidă, plânsă, 
cu lacrămile în ochi şi vocea înecată de suspine, se 
apropia de cosciugü şi recită o poesiă, ecou alü su- 
ferinţeloră sale. Direcţiunea sa, expresiunea de durere 
cu care recitézá fie-care versü, produce asupra tuturorü 

mai alesü asupra orfanelorü sfăşietore emotiunî. Décá 
momentü repausatulü ar fi pututü vedea atâta du

rere şi atâtea lacrămi, inima sa ar fi găsită în acele 
momente recompensa ce omulü de bine în totüdéuna cu- 

în urma sa, eternă recunoscinţă şi amintire neştârsă. 
Eată acea poesie:
0! iată înc’o lovire a sortéi neîndurată,
Ce e mai durerósá decátü durerea chiar!
Căcî pierderea e mare şi totulü ne arată,
Că lacrămi şi suspine sünt. tóté în zadarü!

Dar... plángemü, noi orfanii, şi plânge totü sérmanulü, 
Din pieptulü nostru ese suspini! sfăşiitorO.
In calea’ne de lacrămi durerea ne e limanulü,
Căci amü perdutü... pe cine!? »P  unu tată iubitoriA*

Sé plángemü toţi orfanii ce ’n diminâţa vieţei,
Lipsiţi de racja caldă a sórelui iubitü,
Vomii îngheţa ’n durere, la véntulü disperârei 
Gemând ü »avut'amü só re... dar... a  apusii subiţii,«

0! bunű, iubitü părinte! Privesce, laşi în urmă-ţi 
Copii orfani de tată cu sufletulü în dorü,
Sérmani, ce mângăere gáséu ori când în sînu-ţi 
Ş’o ţâră ce te plânge cu ’ntregulü ei poporü!

In cerü unde vei merge, în înalta’ţî locuinţă,
Vei regăsi pe mama ce multü noi amü iubitü;
Cu dénsa, scumpü părinte, formaţi o providenţă 
Şi conduce’ţî în viaţă p’orfanulü párasitü !

Iar tu, trist’adunare! Şi voi, surori iubite,
Sé ’i (jicemü acjî *adio< lângă morméntulü seu,
Şi ridicándü la ceruri priviri îndurerate 
Şoptiţi: * Dó rm â în p ace! Sé'lü erte Dumnedeu!

CORESPONDENŢA NOSTRA DIN COMITATE. 

Im p r e s i i in i  îiive ţă to re sc i.
Al ba - I ul i a ,  5 Septemvre 1884. 

Sătulă de viâţa sgomotosă dela oraşe, m’amü de- 
a petrece unü anü şi la vre-unü satü óre care şi 

|id în calitate de învăţătorii. Avémü sé mă depártezü 
meu natalü, într’o comună p’a cărei páméntü 

|'tónu-mi călcase piciorulü. dér după descrieri mi-o 
fórte frumósá. Plecaiu la Deva, de unde a- 

U& sé-mí continuezü drumulü în trăsură. Aici oprin- 
scurtü timpü, abia putuiu respiră aerulü coruptü 

Idomnesce în acestü cuibü alü şovinismului maghiarü. 
Isonomiile întunecate şi semeţe ale Don Qjişoţilortt, 

şi disordinea numai impresiune bun nu-ţî făcea, 
impacientü mi-am şi urmatü drumulü mai de- 

Luptându-mă cu mii de cugete îndreptate spre 
«lü multü cercatei nóstre naţiuni, reflectándü în inima 
i şi la trista nostră situaţiă din presentü, percurseiu 
1 drumü lungă, când mi-se spuse din partea viziţiului 
|fae apropiemü de loculü designatü. Vr’o patru sate 

ne lásarámü la spate, anume: Şoimuşulă, Băltiana, 
şi Certeşulă, care de care mai misere. Biseri

ci scólele din aceste comune numai biserici şi scóle 
numi, aflându-se în o stare fórte primitivă, 

semnü fórte veditü despre îngrijirea părintescului 
nü pentru cultura popórelorü conlocuitóre şi în spe- 
iapoporului románü, care dă statului, şi în bani şi 

iî, contingentulü celü mai ínsémnatü. 
irele trecuse de mé4a(Ji, cándü obositü de drumü 
observă într’o cotitură, la pólele unorü munţi 
opidulü în care avém se descindü. Acesta erá 

ílü. îndată la sosire avuiu intrare ín ospitala 
ia Reverend, d. V. R. unde am fostü primitü cu 
í bunăvoinţă. După câteva 4>le de petrecere, am 

scóla română, care 4ău, din causa odáilorü în- 
şi mici nu e pré corespun4étóre. Pre cátü de

necorespun4étóre e scóla, pre atátü de frumósá, curată 
şi bine grijită este biserica. Venindü în atingere cu po- 
porulü románü din acestü locü, mi-amü datü totă nă
zuinţa a-lü cunósce din tóté punctele de vedere. Deşi 
ómenii de aici suntü de unü fisicü puternicü înalţi, voinici, dér 
suntü lipsiţi de colórea feţei, care caracteriseză pe ómenii 
sănătoşi. Cercetándü de unde le provine palidalitatea 
feţei, am aflat,ü că, ca muncitori în mine, îşi petrecü mai 
totă vieţa sub páméntü. Natura lipsindu-i de privilegiulü 
de a avé locuri de aratü, uniculü mijlocü alü subsistinţei 
sărmanului románü, spre asigurarea subsistinţei, suntü si
liţi a munci în minele de aurü dela Sécárémbü, pentru
o plată fórte neînsămnată. Hondolulü numeră la vr’o 
1500 suflete; afară de vr’o câteva familii ger mâne şi ma
ghiare, este unü opidü curatü románescü. Portulü diferă 
multü de alü locuitorilorü de pela ţâră şi din giurulü 
Mureşului, fiindü acomodatü climei récoróse dela munte. 
Femeile, de asemenea bine făcute şi muncitóre, portă 
fuste (rochii) de o colóre roşiă séu galbenă. Atátü fe
meile cátü şi bărbaţii suntü fórte viguroşi şi răbdurii.

Abstragéndü dela însuşirile bune, trebue să con- 
statezü că sufere de boia ignoranţei. Cultivarea şi lu
minarea Románilorü din aceste părţi este fórte neglesă 
şi părăsită. Şi în acésta privinţă ar fi de doritü sé se 
facă paşi mai serioşi, şi cai chemaţi să-şi dea năsuinţă 
a-lü câştigă pentru şcolă. Inteliginţa română din acestü 
opidü este representată numai prin patru familii, din 
cari una I. se genézá a se ţin0 de română.

Afară de biserica şi şcola română în acestü opidü 
mai esistă şi o biserică şi şcolă romano-cat. In decur- 
sulü întreţinerii mele aici, amü avutü ocasiune a face 
cunoscinţă cu representantulü acelei şcoli şi totü odată 
preotulü credincioşilom confesiunei româno-cat. Din con
venirile avute precum şi din tendinţele urmărite, amü 
ajunsü în trista posiţiune a mă convinge, că sub masca 
blândeţei evangelice în interiorulü acestui omü clocotescü 
sentimentele cele mai duşmănose némului român. Des
pre acestü individü aşD avea fórte multe de scrisü, dér 
mă márginescü numai a aminti, că acestü románo-fagü, 
după dorinţa şi placulü şefului şoviniştiloM din Deva, în 
legătură încă cu vr’o doi — trei mameluci, între cari figu- 
reză şi volnicosulü notarö, Románü renegatü, au pri
mitü marea problemă d’a face să triumfeze idea sta
tului maghiar în acestü opidü, cercándü a strînge în pep- 
tulü generaţiuuei române ori ce sentimentü naţională, 
índopándü pe elevii români cu dulcii termini de: »terek,« 
»dörög,« »nyoktok* ai limbei maghiare. Sciu positivü că 
acestü mamelucü, în urma mai multorü provocări de 
a-şi trimite elevii români la cercetarea órelorü de religiă, 
sub diferite preteste l-a reţinută, propunéndu-le religia 
în limba maghiară, în modü secretü. Mi-ar plăcea să 
sciu că şi în anulü viitorü, catecheţii confesiunei nóstre 
vorü stă nepăsători într’o cestiune atátü de vitală ca în 
acestü anü!!? Esperienţa ne învâţă că réulű ia dimen
siuni cu atátü mai mari, cu cátü nu află resistinţă, şi 
Románulü de multe ori pré lásátorü, în locü de a-lü îm- 
pedecá, stă discretü. Unü singurü esemplu ne póte con
vinge în privinţa acésta, aducéndü causa din Háráu pré 
bine cunoscută în publicistică, unde notarulü permi- 
ţendu-şi dreptuiü de ingerare în afacerile şcolei a pro- 
dusü relele cele mai mari, a datü ansă la unü şirii neîn- 
treruptü de investigaţiuni şi conflicte. Frăţietatea între 
Români şi Maghiari e cu neputinţă, deórece aceşti din 
urmă, orbiţi de patima urei, nu arată nici cea mai mică 
bunăvoinţă, în căuşele nóstre cele mai principale pre
cum e şi şi şc01a. Ba celü puţină, décá nu ne dau 
mâna de ajutorü, să rămână neutri şi se nu ne împe- 
dice la totü pasulü.

Şi décá căuşele nóstre şcolare şi bisericesc!, în co- 
mitatulü Huniádórei, locuitü în maioritate de Români, 
stau atátü de miserabilü, cine este de vină? Fără multe 
objecţiuni, potemü sci că numai stăpâni 4ilei? cărora 
bună-starea şi luminarea Românului le este unü ghimpe 
în ochi.

După aprópe unü anü de întreţinere ín Hondolü, 
unde amü speratű a scăpă de priveliştea multelorü ne
dreptăţi şi ticăloşii, m’amü convinsü că şi aerulü din 
codrii este infectatü de periculoşii baccilí ai maghiari- 
sării, m’amü convinsü că lupta de esterminare este por
nită în contra némului nostru ín lófe părţile, m’amü 
convinsü că şovinismulă maghiarü nu mai cunósce nici 
lege nici Dumnedeu, ci svírcolindu-se ín abisulü (creatü 
prin ei) în care au ajunsü prin fanatismulü lorü, cércá 
a nimici şi pe celelalte popóre.

In faţa epidemiei de care sunt cuprinşi toţi fără 
osebire, trebue să fimü neadormiţi, să luptámü cu zelü 
şi energiă păstrându-ne dulcea nostră limbă în starea 
ei curată. Acésta o vomü ajunge mai sigurü, décá ne 
vomü concentra tóté puterile asupra poporului románü 
luminándu’lü şi ridicându’lu pe unü gradü mai demnü 
de numele ce’iü portă.

Luptătorul íí.

DIVERSE.
Omorü, îngrozitorii. — Citimü ín »Curierulü Rîm- 

nicului«: In calea Cuza-Vodă (Rémniculü-Sératü), nu
mită şi gura Vadului, care conduce la bariera Focşanilorii, 
locuia unü brutarü numitü Gheorghe Iónü cu femeia sa 
Sultana; casa e aşe4ată cu faţa la stradă, ér fundulü 
curţei vine la pólele unui délü. Acéstá casă în nóptea 
de Sâmbătă spre Duminecă (25—26 Augustü) a fostü 
teatrulü unui índoitü asasinatü, care a alarmatü totă po
pulaţiunea oraşului. Victimele sunt brutarulü Gheorghe 
Iónü, greccü de origine; şi femeia sa Sultana; asasinii până 
acum nu se cunoscü. — Faptulü s’a descoperitü abia 
Duminecă cam pela órele 71/2 séra. Brutarulü George 
Iónü făcea mai cu sémá unü comerciu ambulantü, vin* 
dea pâne prin sate, — deci faptulü c’a fostü prăvălia 
închisă Duminecă, n’a pututü să deştepte bănuelile veci- 
niiorü. Cătră sérá ínsé, unü vecinü alü victimelorü ob
servă că căruţa lui George este în curte şi negreşitti îşi (Jise, 
deórece căruţa e în curte, Gheorghe nu póte sé fi plecatü ; mai 
aude atunci şi calulü neche4éndü — negreş tű de fóme şi sete;
— acestü incidentü îi întăi esce încă bánuéla, că trebue sé 
se fi íntémplatü ceva. Impinsü de curiositate, întră ín 
curte, care eră deschisă, vede uşa din dosü a casei că e 
asemenea deschisă, pătrunde în casă şi într’o odăiţă dela 
stânga descopere cadavrele lui Gheorghe şi alü femeei. 
Se anunţă poliţia, vine procurorulü, doctorulü judeţului 
şt toţi rémánü uimiţi de spaimă înaintea sinistrului ta
blou ce li-se ínfá^ézá. In mijloculü casei cu capulü pe 
uşă, zace culcatü pe spate, îmbrăcattt numai cu o 
cămaşă scurtă nenorocitnlü Gheorghe, avéndü gâtlejulü 
táiatü gróznicü, íncátü tăietura pare a fi de toporü şi ím- 
punsü de mai multe lovituri de cuţită ín capü. Femeea 
e ín patü pe jumătate acoperită cu plapoma, capulü spre 
marginea patului, gátulü presintă o tăietură mai mare ca 
la bárbatü, se védü plămânii, degetele dela o mână suntü 
pătrunse de cuţitfi, pe figura ei e întipărită o energiă 
sălbatică. — Pe o masă suntü trei pahare de vinü. Până 
în acestü momentü nu s’a gásitü nici o urmă, care să 
conducă la descoperirea asasinilorü.

Arderea unni cadavru. — Persónele de la băile 
din Etretatü avü ocasiunea a asistă la o scenă, care nu 
s’a mai íntémplatü nicî odată pe acolo, adecă arderea 
cadavrului unui bogatü R a j ah. Mortulü indianü, Abu- 
sahib Koandernao, anume lăsă în anulü trecutü şesurile 
patriei sale de la Ganges spre a-şi vindecă în Europa 
gátulü său ínflamatü. Speriatü de coleră, părăsi Nizza 
şi Abusahib Koandernao plecă spre nord la băile din 
Etretatü. Dar sănătatea lui slăbindu-se din ce în ce, 
indianulü nababü după puţine 4üe muri. Servitorii săi 
se pregătiră a’i face ceremoniile cuvenite, şi pentru acésta 
cerură voiă primarului, care la ciudata cerere ce i se 
făcu fu pusü într’o posiţiune critică. După răsfoirea a 
mai multorü cărţi de lege, telegrafâ prefecturilorü. »Amü 
datü voiă la arderea cadavrului unui Rajah; până la 
altü ordinü nu fácü nici o pedecă.« Indianii stropiră cu 
apă din Ganges cadavrulü şi ílü îmbalsamară. In nóptea 
de 1 Septemvre s’a aşe4atfl pe o înălţime a cóstei unü 
rugü de patru metri unsü cu petroleu, ér cadavrulü ín
véli tü în cearşafO s’a aşe4atfi pe rugü, acoperindu-se cu 
lemne. Rugulü fű aprinsü din vérfü şi în puţine minute 
se înălţă cătră cerü unü fumü fórte mare. Până la sése 
óre rugulü ardea, După doué óre sosi o telegramă a pre- 
fecturei, ca sé se opréscá arderea. Acéstá nu se mai 
putea face şi ceremonia continuă mai departe. Cenuşa 
fu împărţită în trei părţi, dintre cari o parte fű aruncată 
în mare, a doua lăsată în aerü şi a treia fü conservată 
într’o urnă. Visitatorii báilorű se grăbiră cu toţii să viă 
la arderea cadavrului şi să fie de faţă şi la jertfirea de 
viă a văduvei acestui Rajah, pentru că aşa prescrie re
ligia indiană. Ea însă n’a venitü.

In s c iin ţa re .

Subscrisulü comitetű aduce la cunoscinţă On. pu
blică románü, cumcă în Braşovă se află pentru copii, 
cari voescü a se aplică la meserii, locuri vacante la 
mai mulţi măestri, precumü: cismari, papucarî, cojocari, 
covrigari, croitori, rotari, fauri, lăcătuşi, şelari, măsari 
şi alţi diferiţi măestrii.

Condiţiunile suntü: Copii să fie de 13— 15 ani, să 
scie ceti şi scrie, să săverşăscă 4 ani ca învăţăcei, în 
aceşti 4 ani părinţii să le dea hainele de lipsă.

Părinţii séu tutorii copiilorü să se adresese la sub- 
scrísulü Comitetű în Brasovü.

Br aşovt t ,  în 30 Augustü 1884.
Comitetulü Asociaţiunii pentru sprijinirea învăţă- 

c-eilorü şi sodalilorü români meseriaşi în Braşovfl.
Vasilie Sfetea,

preşed.
Dr. Ioană Bozoccanu. 

secret.

îndreptare. In numérulü trecutü în primulü articulű co- 
lóna 1 réndulű 20 de josü ín süsü ín locü de sciinţă cameleonică 
este de a se ceti: s u c i t u r ă  c a m e l e o n i c ă ,  ér colóna 2-a süsü 
réndulű 2 şi 3 este a se ceti: luarea unorü mésurl reacţionare, 
ca  c e l e . . .

Editorü: Iacobü Muresianu.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.



Curaniu la bursa de Viena
din 12 Septemvre st. n. 1884.

Rentă de aurü ungará6°/0 122.35 
Rentă de aurü 4°/0 . . . 92.25 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 88.80 
Imprumutulü cáilorű ferate

u n g a r e ..........................142.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorü ferate de ostü ung.
(1-ma emisiune) . . . 95.50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorü ferate de ostü ung.
(2-a emisiune) . . . .  — .— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorü ferate de ostü ung.
(3-a emisiune) . . . .102.10 

Bonuri rurale ungare . . 100.75 
Bonuri cu cl. de sor ^re 100.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş O .............................. 100.—
Bonuri cu cl. de sortarelOO. - 
Bonuri rurale transilvane 100 50

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma de

vinü ung..........................
Imprumutulü cu premiu

ung.....................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurü austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ..........................
Act. băncei de creditü ung. 
Act. băncei de creditü austr. 
Argintulü —. — Gal bin!

îm p ă ră te sc !.................
Napoleon-d’o r î .................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres Sterlinge

100.-

98.70

11410

115 80 
80.80 
81.45 

105.05 
134 50

849.—
297.45
298.50

5.76
9.69'/a

59.65
121.65

B u r s a  «le B u c u r e s c î .

Cota oficială dela 29 Augustă st. v, 1884.

Renta română (5%). . . . Cump. 93 vend. 93V2
Renta rom. amort.. (5°/o) • •

> convert. (6% ) • • 
împr. oraş. Buc. (20 1.) . .
Credit ionc. rural (7°/0) . .

* >» 5> (5% ) •
> » urban (7°/0) .

(6°/o) • •
» (5°/0) • •

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« » » Naţională . .
| A u r i i ........................................
I Bancnote austriace contra aurii

» 92 V, » 93s/é
» 96V. » 97
» 32 V* » 33
» 101V. » 101

90V* 91—
» 101 » 1011/a
» 97»/. » 973/4
» 86V. » 87

1400 » 1410
360. » 363
240 » 243

6*25.°/0 » 57 5
» 2.07. » 2.09

Cursulu pieţei Braşovu
din 13 Septemvre st. p . 1^84.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 9.00 Vând. 9.08
Argint rom ânesc....................... » 9.— » 9.05
Napoleon-d’o r î ...........................  » 9.63 > 9.('6
Lire turcescî................................  » 10.90 » 10/'4
Im p eria li..................................... » 9.87 » 9.90
Galbeni.........................................  » 5 65 » 5.70
Scrisurile fonc. »Albina« . . .  » 100.50 » 101.50
Discontulă » . . .  7— 10 °/o pe anii.

Numere singuratice din „Gc'izeta Tran- 
silvaniei“ se potu cumpăra în tutunge
ria lui Cîross (în casa prefecturei.)

Socie tatea co m e rc ia lă  ro m â n ă  —  B a s sa ra b ia n u  C a lfo g lu  &  €om p.

B U L E T I N U

BRĂILA 30 AUGUSTŰ 1884.

Vendătoră Cumperätorü Fel ulii Kilo Libre Preţul fi? Notiţe

P. Curri 
N. P. Politis & C-ie 

d-to
Louis Dreyfus & C-ie 

Cambano

Mi lias & fiu 
Christoforato 

d-to
Peirano fils & C-ie 

d-to

Grâu

55
Secară

55

400
340
270
500
120

563/4 
59— 
58 V. 
56— 
54V*

60
64
63
58
54

75
50

50

magasie 
cu hârtie 
Caic Cab. 

»
»

Magasie

ABONAMENTE LA „GAZETA TRANSILVANIEI.“
se potü face de la 1 şi 15 a fie-cărei luni.

. , . 12 fl. v. a. 

2 fl . . .

Pentru Austro-Ungaria pe anü
ii

»  » »

i> r> n k  »  •

Se acórdá abonamente şi lunare cu . 

Pentru România şi străinătate pe anü

?? ??

»

»

6

3 » » 

1 » » 
36 franci 

18

9
»

Celtl mai uşoru mijlocii de abonare este prin man

data poştalii. Abonamentele se plătescu înainte.
Rugămfi pe domnii abonaţi se bineyoiescă a ne da 

lămurită adresa, ca trimiterea diarului se nu sufere nici 

cea mai mică întârdiere* Administraţiunea.

M

Ü
M
M
M
*
M
M
M
*
M

M
M
«
*
*
*
«
*

*

Am onore a face prin acosta cunoscuţii 
pl. t. publicului, că subscrisulfi am luatu asupra 
mea îu Braşovti şi împrejmuire

Representaţiunea principală
-A .

A Z I E  N D EI"

»

f
»

f
♦
»

H
societăţiloru de asigurare austro-francese în contra jj
elementeloru şi nenorociriloru şi asigurări pe vieţă If
şi pe rente, şi promitu că voia face asigurări în H
contra elementeloru şi pe viaţă cu premiele cele u
mai eftine şi în condiţiunile cele mai culante. j[

K A R L HALMEN, „
biuroulu agentnrei principale »Tergulă Boiloră* Nr. 329.

3 q i

Pentru cancelaria advocaţiala a subscri
sului se caută unu advocaţii sen candidaţii de ad
vocaţii pe lângă condiţiuni favorabile. Doritorii de a i 
aplicaţi, sunt rugaţi a se adresă la subscrisulu celu mulţii 
până la 24 Septembre 1884, st. nou, avendu a’şî hotărî 
si condiţiunile dorite.

P E 1 R U  TjRUŢA.
1— 3 advocatu în Baia-de-Crişu

APEX.U UBGENTU
Gátra top locuitorii Austro-Ungariei.

Fiindă siliţii a părăsi comerciulu meu, pe care îlu 
esercită de mai mulţi ani, pentru a deşertă localulii la 
finele lunei viitore, vendu tcStă marfa din depositulu meu, 
numai cu preţulii despăgubire' materialului primitivii.

Marfa este de cea mai fină, grea şi bună calitate, 
şi spre dovada solidităţii sale, ori ce marfă care nu con
vine cumpcrătorului se primesce înapoi şi se schimbă 
după plăcere, încâtii ori ce comandă se face fără risică.

Cămăşi de dame din celă mai bunii Chiffon englezii 
şi cu broderii veritabile helveţiane, o adevărată broderiă 
de artă, bucata cu 1 fl. 50 cr., duzina fl: 16.50.

Ştergare turcescî tivite şi împachetate cu bucala, 
borduri roşii şi ciucuri lungi, cu puişori lucraţi linu şi 
juxosă, duzina 3 fl. 75 cr.

Marame (tulpane) mari pentru daiue din lâna 
ii fină de Cerlinu, cu ciucuri lungi. în colorile cele

cea
mai lină de t-erunu, cu ciucuri lungi, m uuiui nv-i mai 
alese şi frumose moderne c a : scoţiana, turcesca, sură, 
venătă, albastră, negră, roşiă, brună, pestriţă etc,
1 fl. 20 cr., duzina fl. 13.

etc.

Corsete de nopte pentru dame de aceeaşi calitate, 
forte lungi şi în t6tă lungimea cu broderii helveţiane, 
forte elegante, o pod6bă pentru fiS-care damă 1 fi. 50 cr. 
duzina 16 fl. 50 cr.

Aceleaşi, din barchentulfi celu mai finii şi greu forte 
forte lungi, brodate în totă lungimea lorii, bucata fl. 1.60.

Fuste din cea mai fină penză, gătite cu borduri 
fine de colore veritabilă şi cu volants, forte finii, cuali- 
tatea ântâiu, bucata 1 fl. 40 cr., duzina 15 fl. 50 cr

Cămăşi pentru domni, din ceiü mai finii Chiffon 
englezii cu peptü înpâtratü, largi la gâtă după trebuinţă 
1 fl. 50 cr., duzina 16 fl. 50 cr. Totü acele din celă 
mai finii Chiffon Schroll finii adjustatü à la France 1 fl. 
70 cr., duzina 18 fl. 80 cr . bucata 2 fl., duzina fl. 22.50t 

Garniture pentru masă cu desinü în tlorî? constândü 
din o faţâ de masă şi 12 şervete numai 2 fl. 85 cr. 
TolO acele lucrate în manieră francesă, forte finii cu ciu
curi, pentru 12 persône, garnitura 3 fl. 45 cr. Acele 
din damastü finii, cu desinü de flori, constândü din o 
faţă de masă pentru 12 persône şi 12 şervete fine, gar
nitura 5 fl. 60 cr.

Plaids de căletorie forte mari şi grose, făcute de 
pănura cea mai grea şi cea mai bună după mustre ele
gante angleze ca: surii, negriu, amestecatu, cu ciucuri 
grei şi groşi; aceste PlaidurI se potu întrebuinţa în lun
gimea şi lăţimea lorii ca îmbrăcăminte, ca plapomă de 
călgtoriă, plapomă de patu şi Shawl de dame, dar şi 
după o întrebuinţare de 20 de ani se mai potG face din 
acele doue îmbrăcăminte elegante; se pot ii cruţa de totu 
prin aceste pardesiurî, mantele de ploe şi paletonuri, cua- 
litatea I. numai 5 fl. 50 cr., cuatitatea II. numai 4 fl. 
50 cr. bucata.

Pânză de casă 30 coţi întregi, celu mai bunQ şi 
celu mai greu fabricaţii pentru folosulu casei 5/4 largu 
7 fl. 50 cr., ili largu 5 fl. 50 cr., bucata 7 fl. 50 cr. 
Preţurile bumbacului se urcă repede, pânza va costă în 
timpu scurtă preţu duplu; o comandă grabnică se reco- 
manbă adecă la fie-cine.

Batiste din cea mai grea mătasă din Lyon, fig-care 
cusută în alte colori, duzina 3 fl. 50 cr.

Ciorapi finich de mătasă în cele mai frumose cu
lori, vergate cu roşiu, venătti, violeţii, rosa, cafeniu şi 
chamois lungi până peste genunchi 3 părechi 1 îl. 15 cr.

Garnituri Gobelin, coslândQ din doue fine acopere-j 
minte de patu şi unulQ pentru masă, (cu ciucuri de 
tifea) în colori, lucrate fdrte frumoşii, costă o 
adecă tote trei bucăţile la olaltă 7 11. 50 cr.

Lepedee (cearşafuri) lără cusătură de o pânză I 
şi grea, acomodate pentru celu mai mare pată 8)4 I 
1 fl. 35 cr., duzina 15 II.

Certiue de Iute celu mai fină şi celu mai 
bricatti, cualit.at.ea grea, închisă seu deschisă in rai 
persice, turcescî, şi indiene cu ciucuri mulţi şi lungi, 
gimea 3 metri şi 30 centimetri, o ferestră, adecă pâre.iej| 
I. cualitate fl. 5, II. cualitate 4 fl. 25 cr.

Cheviot stofe diagonale pentru Domni pentru seso-| 
nulă tomnei şi iernei, ţesute de lână veritabilă de i 
în cele mai nou6 şi netede culori, netede şi tărcate, i 
litatea primă, sare cafenii, vinete, măslinii şi negre, 
garnitură complectă pentru ori cine numai 6 II. Mos 
nu se potu trămite de locu.

Câmpărătorii de marfă în val6re de celă puţj 
15 11. primescu ca remuneraţiune, adecă gratis unfl iot 
veritabilă de aură 6 carate, ornată cu turchise şi mâ 
găritare gravată Irumosă şi torte elegantă.

Comandele, cari se rjeduescu numai dnpii 
miterea sumei datorite seu cu rembursu (Postn 
nahme) sunt a se face la WAARENHAUS

•T. H. Kabinovi(/| 
W1EN II. Schifi'amis

Tipografia Alexi Braşovă.


